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ADVIE3 VAN DE nAAD VAN ST..;._TE„ „.VIS DU  UU—_,EIL  
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De 11.1,0 VíL Pr3"n—  afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 7e 

oktober 1964 door de Minister van 

mower'zstelling  on  »rboid verzncbt 

hem van advies te dienen over een 

ont7erp van 7.roninl:lij...„ besluit 

"tot oRrichti-,g van gow,..W;r=,1.jke 

paritaire comj_tés vno:: de stads - 

tramwegen, 

—autobussen", heeft de 30e oktober 

1964 het volgend advies gegeven ; 

Le CONSEIL DTETAT, section de 

législation,. deuxième Chambre, sai—

si par le Ministre de l'Emploi et 

du Travail, le 7 octobre 1964, 

d'une demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "instituant des 

commissions paritaires régionales 

-9our les tramways, trolleybus et 

autobus urbains", a donné la 30 

nntobre 1964 l'avis suivant : 

(.'“‘ 
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Het eerste lid van de aanhef ware juister ge- - 

steld als volgt : 

"Gelet op de besluitwet van 9 juni 1945 tot 

vaststelling van het statuut der paritaire comités, in-

zonderheid op de artikelen 1, tweede lid, en 3;".. 

Voor artikel 1 van het ontwel2 wordt de volgende 

lezing aanbevolen : 

"Artikel  1.- 

Bij het Nationaal Paritair Comité voor de stads-

tramwegen, -trolleybussen en -autobussen worden de volgende 

gewestelijke paritaire comités opgericht : 

I° gewestelijk paritair comité voor het intercommunaal 

vervoer te Brussel, met zetel te Brussel; 

2° 4 

De artikelen 4 en 5 geven de namen van de syndi-

cale organisaties die door de Regering worden beschouwd 

als representatief in het gewest waarvoor een paritair 

comité wordt opgerichte 
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Deze artikelen hebben geen normatief karakter. 

Zij zijn de uitkomst van een reeks in concreto Ilitge-

brachte appreciaties. Deze vooronderstellen weliswaar 

de toepassing van zekere criteria waarmede het representa-

tief karakter van een syndicale organisatie kan worden ge-

meten, doch het ontwerp brengt die criteria niet tot uit-

drukking. De artikelen 4 en 5 verschijnen derhalve als 
een reeks administratieve beschikkingen; strikt genomen, 

vallen zij dus buiten de bevoegdheid van de afdeling 

wetgeving van de Raad van State. 

Vermits het toch wel verantwoord voorkomt 

dergelijke beschikkingen op te nemen in een ontwelp met 

een strekking als het onderhavige, moge er ter voorlich-

ting op gewezen worden dat t  bij de appreciatie van het 

representatief karakter van een syndicale organisatie, 

de door de Regering gebruikte criteria met eerbiediging 

van het gelijkheidsbeginsel dienen te worden toegepast. 

Hetzelfde geldt voor de nog te verrichten zetel-

verdeling, waarop artikel 3 van het ontwerp zinspeelt, 
maar waaromtrent in het ontwerp evenmin criteria zijn 

opgenomen. 
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Par souci de précision, il conviendrait, de 

rédiger l'alinéa  ier  du préambule ainsi qu'il suit : 

"Vu l'arrêté-loi du 9 juin 1945 fixant le 
statut des commissions paritaires, notamment l'article  

ier,  alinéa 2, et l'article 3; II 

Le texte ci-après est proposé pour l'article  

ier  du projet 

"Article  ier.- 

Les commissions paritaires suivantes sont insti-

tuées auprès de la Commission paritaire nationale des 

tramways, trolleybus et autobus urbains 

10  la commission paritaire régionale des transports 

intercommunaux de Bruxelles, ayant son siège ä 

Bruxelles; 

20 le ... ". 

Les articles 4 et 5 désignent les organisations 

syndicales que le Gouvernement considère comme représen-

tatives dans les régions pour lesquelles une commission 

paritaire est instituée. 

1.00/000 
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Ces articles n'ont pas de caractère normatif; 

ils sont le résultat d'une série d'appréciations concrètes. 

Ces dernières, certes, présupposent l'application de cer-

tains critères déterminants du caractère représentatif 

d'une organisation syndicale, mais le projet ne précise 

pas ces critères. Les articles 4 et 5 apparaissent dès 

lors comme des dispositions administratives qui ne relè-

vent pas, strictement parlant, de la compétence de la 

section de législation du Conseil d'Etat. 

La présence de dispositions de l'espèce étant 

néanmoins justifiée dans un projet ayant la portée de 

celui qui lui est soumis, le Conseil d'Etat croit utile 

de souligner que les critères auxquels le Gouvernement 

aura recours pour apprécier le caractère représentatif 

des organisations syndicales, devront  etre  appliqués 

dans le respect du principe de l'égalité. 

Le même respect s'imposera en matière de ré-

partition des sièges â. laquelle le projet fait allusion 

dans son article 3, mais en vue de laquelle il ne pré-

voit pas davantage de critères. 
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De kamer was samengesteld 

de Heren F.LEn.GE, 
Messieurs: 

H.BUCH, 
P.VERMEULEN, 

G.VAIT 'ECKE,  

J.372,  MEYER,  

Mevrouw J.DE ROS=1  
Madame : • 

uit La chambre était  

staatsraad,  
'conseiller d'Etat,  

staatsraden,  
conseillers d'Etat e  

bijzitters van de afdeling 
wetgeving,  
assesseurs  de Ia  section  
de  législation,  

adjunct-griffier,  
greffier adjointe  

comosée de 

voorzittere  
président,  

griffier.  
greffier. 

De overeenstem7iing tussen 
.de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.H.BUCH. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.O.DE LEVE, substituut. 

DE GRIFFIER - T  GREFFIER,- 

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M.H.BUCH. 

Le raD7Dort a été présenté 
par M.O.DE  LEVE,  substitut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) J.DE  KOSTER.  (get.) F.LEPAGE. 
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